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1
LD 2

D 3

D 5

D 7

D 10

D 11

D 12

E-12

E-13

E-14

E-15

E-16

E-16-1 Carburetor (Component parts)

E-17

Crankshaft ● Ristori

Transmission

Gearshift drum

Cross shaft

Carburetor (Assy.).

Air vent control valve

C 9

C 10
Right crankcase cover

Oil pump . Oil filter

Clutch

Starting drìven gear
Left crankcase cover ● Generator

Starting motor

Crankcase

C 2 E- 5

E- 6

E- 1 Cylinder head cover

Cylinder ● Cylinder head

E- 2-1 Cylinder ● Cylinder head

E- 3

E- 4

E- 2

Camshaft ● Valve

Cam Chain . Tensioner

C 3

C 11E- 7C 5

)
C 12C 6 E- 8

E- 9 C 13C 8

C 15E-10

C 16E-11

D 2Vilebrequin ■ Piston

Transmission

Tambour de changement de vitesse

Arbre de traverse

Carburateur (Ens.)

C  9 E-12Couvercle de carter moteur droit

Pompe è huile ● Elitre à bulle

Embrayage

Pignon de commande demarreur.

C 2 E- 5Couvercle de celasse

Cylindre ● Celasse

E- 2-1 Cylindre ■ Celasse....
E- 3

E- 4

E- 1

E- 2

Arbre à cames ● Soupa

D 3

D 5

D 7

E-13

E-14

E-15

E-16

C 10C 3 E- 6

C 11

C 12
C  5 E- 7

C 6 E- 8pe ...

Chaìne de cames . Tendeur, D IOE- 9 Couvercle de carter moteur gauche ●C 8
C 13

C 15

C 16

Générateur D 11E-16-1 Carburateur IPiéces composants)

E-17 Soupape de commande d'event dMoteur démarrage

Carter moteur

E-10 'air D 12

E-11

)

D 2

D 3

D 5

D 7

D IO

D 11

D 12

Kurbelwelle . Kolben

Getriebe

Gangschaltwalze
Quervt'elle

Vergaser (Kompl.)....

C 9 E-12

E-13

E-14

E-15

E-16

Rechter Kurbelgehàusedeckel

Òlpumpe ● Òlfilter

Kupplung

Aniasserantriebszahnrad

Linker Kurbelgehàusedeckel - Lichtmaschine

Aniassermotor

Kurbelgehàuse

C 2 E- 5

E- 6
E- 1 Zylinderkopfdeckel ....

E- 2 Zylinder. Zilinderkopf.

E- 2-1 Zylinder ● Zilinderkopf.

E- 3 Nockenwelle ● Ventili..

E- 4 Steuerkette ● Spanner.

C 10C 3

P C 11E- 7C 5

C 6 C 12E- 8

C 13

C 15

C 8 E- 9

E-10 E-16-1 Vergaser (Einzelteile)

E-17 Luftabzugs-KontrollventilC 16E-11
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F- 1 Fleadiight

Meter

Flandle levar. Switch . Cable

Front brake master cylinder

Handle pipe - Top bridge ● Key set

Steering stem . Florn

Front fender

Front fork

E  2

E  4

E  6

F- 9

F-10
Front brake callper
Front wheel

Rear brake panel...

Bear wheel

Final driven gear...

E 15

E 16

F  1

F  2

F  3

F-14

F-15

F-16

F-17

F-18

Fuel tank

Seat ■ Side cover ...

Fuel pump

Battery ● C.D.I. unit

Air cieaner

F  6

F  8

F  9

F 10

F 12

F- 2

F- 3

F- 4

F- 5

F- 6

F- 7

F- 8

F-11

(
E  8 F-12

F-13E  9

E 11

E 12

E 13

F- 1 Phare

Compteurs

Levier de poignée ● Interrupteur. Cable

Maitre cylindre de frein avant

Guidon . Flaut de fourche . Jeu de clés.

Tige de direction . Avertisseur

Garde-boue avant

Fourche avant

E  2

E  4

E  6

E  8

E  9

F- 9 Etrier de frein avant

Roue avant

Plateau de frein arrière

Roue arrière

Engrenages de réduction finale

E 15

E 16

F-14 Réservoir d'essence

Siege ● Couvercle latéral.

Pompe à essence

Batterie ● Unite de C.D.I.

Filtre à air

F  6
F- 2

F- 3

F- 4

F- 5

F- 6

F- 7

F- 8

F-10 F-15

F-16

F-17

F-18

F  8

F  9

F 10

F 12

F-11 F 1

F-12 F  2

F  3F-13

E 11

E 12

E 13

(

F- 1 Scheinwerfer

Messer

Lenkstangenhebel ● Schalter ● Kabel..

Vorderradbremse-Flauptzylinder

Lenkrohr ● Obera Brùcke ● SchlolJsatz

Steuerkopfschaft ● Hupe

Vorderer Kotflùgel

Vordergabel

E  2

E  4

E  6

E  8

E  9

F- 9

F-10

Vorderradbremssattel

Vorderrad

Hinterradbremsankerplatte
Hinterrad

Endabtriebsgetriebe

E 15

E 16

F-14 Benzintank

Sitz. Seitendeckel

Benzinpumpe

Batterie ● C.D.I. Einheit

Luftfilter

I*F  6

F  8

F  9

F 10

F 12

F- 2

F- 3

F- 4

F- 5

F- 6

F- 7

F- 8

F-15

'iF-11 F  1 F-16

F-17

F-18

F-12

F-13

F  2

F  3 /
E 11

E 12

E 13
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G 14

G 15

Wire harness

Oil cooler

Frame body

Tool

Stripe ● Embrem

G 10 F-28F-24

F-25

F-26

Rear carrier

Rear fender

Winker

Taillight

F 14

F 16

G 2

G 4

G 6

Exhaust muffler

Brake pedal ● Change pedal ● Side stand

Step (AR,B,E,ED,F,IT,ND,SW|

F-21-1 Step(1G,2G)

F-19

F-20

F-21

Rear fork

Rear cushion

F-29

F-30

G 11

G 16G 12

H 2F-31

>
G 13F-27I

H 3F-32F-22

G 8F-23

G 14

G 15

G 16

H 2

H 3

F-28

F-29

F-30

Faisceau électrique

Radiateur d'huile ...

Cadre

Outils

Rayure ● Embreme .

G 10Porte-bagages arrière

Garde-boue arrière....

Clignotant
Feu arrière

F-24

F-25

F-26

F-27

F 14Pot d'échappement

Pédale de frein . Pédale de changement ●
Beguine latéral.

Repose pieds (AR,B,E,ED,F,IT,ND,SW)

F-21-1 Repose pieds (1G,2G)

F-19

F-20

F-21

Fourche arrière

Amortisseur arrière

G 11

F 16

G 2

G 4

G 6

G 8

G 12

G 13 F-31

F-32

F-22

F-23

)

G 14

G 15

G 16

H 2

H 3

F-28 Kabelbaum

dikùhler

Rahmen

Werkzeug
Streifen ● Embrem

G 10F-24

F-25

F-26

Hinterer Tràger....

Flinterer Kotflùgel

Blinker

Rùcklicht

F 14

F 16

G 2

G 4

G 6

G 8

4
F-19 Auspufftopf

F-20 Bremspedal. Schaltpedal ● Seitenstander.

F-21 Tritt(AR,B,E,ED,F,IT,ND,SW)

F-21-1 Triti (1G.2G)

F-22 Fiintere Schwinge

F-23 Flinterer StoBdàmpfer

G 11 F-29

F-30G 12

F-31G 13F-27
F-32

3



1

»

(

(

p

i
ì

4



INSTRUCTIOIM POR USE OF PARTS CATALOGUE II. How to read this parts catalogue

1. Make-up of thè part number

(Example) General parts

OOQOO-OOO-

This parts catalogue is compiied all Service parts and fiat rate lime (F.R.T.) for model

XLV750RO.

The languages used in this parts cataiogue are arranged in aiphabeticai order in

Engiish. (English — French —Germani

O O O O O

C^Color

— Subcontractor designation

— Modification designation

codeFunction and

component No.

Model

code No.

) (Example) Boits, nuts and other standard parts

00000-00000-00I. How to order parts

Chemical surface treatment

— ISO

DimensionFunction and

type No.
1. Information required

Repiacement parts orders must contain both thè part number and thè stamped

number (s) as described beiow. This is because any changes and modifications of

parts are registered at HONDA with thè pertinent parts and stamped numbers.
2. Color codes

The coior code at thè end of thè part number indicates thè coior. Codes below ZA in

aiphabeticai order (such as ZA, ZB, ZC, etc.) do not indicate thè coior directiy, but

reference must be made to thè HONDA code given in thè "Description” coiumn of

this parts catalogue.

Numbers needed:

(a) Carburetor parts : Part number and

Stamped carburetor Identification number

Part number and

Stamped engine number

Part number and

Stamped frame number

Color code
(b) Engine parts: Color description

HONDA code

NH-0

NH-104M-U

PB-129

R-110

White

Pleiades silver metallic-U

Lausanne blue

Monza red

(c) Frame parts:

2. Revisiona

When modifications or additions to this parts catalogue are made, a revised edition

will be issued at an appropriate time, with successively progressing revision numbers

on thè cover.

We recommend obtaining such revisions in order to keep your parts catalogue up-to-

date at all times. To check whether a parts catalogue revision has been issued,

please contact your HONDA distributor.

)

f
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7. Required quantity

The number given in thè "Reqd. No." column indicates thè quantity of parta used in

thè section described in that block.

Parts with quantities in ( ) represent optional parts.

"N" means order as needed.

3. Abbreviatìons

The following abbreviations are used in this parts catalogue:

 Assembly

 Complete

 Right

 Left

 Standard

 Millimeter

 Gram

ASSY.

COMP.

MPH 

LdOOL) .

A.C

D.C

IN

R.

L.

STD.

MM EX.

G FR.

 Miles per hour

 Link (lOOLinks)

 Alternating current

 Direct current

 Inlet

 Exhaust

 Front

 Rear

 Hexagonal

 Attaching mark

 Transcript mark

1

8. Part modifications and applicable serial numbers

In cases where a part has been modified, thè serial number of thè first vehicle (or

trame, engine, carburetor) hearing thè modification is listed in thè "Serial No."

column.T (22T) ( Tooth (22Teeth)

 Ampere

 Volt

 Watt

 Kilometers per hour

RR.

HEX. ..

A.M. ...

T.M. ...

A

V

W

KPH

4. Dimensions

All dimensions are given in millimeters (mm) except in thè case of Steel balls, tires

and tire tubes.

Parts Example Interpretation

6mm diameter, 12mm length

8mm diameter, 14mm length

9.5mm diameter, 1.6mm thickness

14mm inside diameter, 24mm outside
diameter, 5mm thickness

5mm inside diameter, 130mm length

Bolt (Screw) 6x12

8x14

9.5x1.6

14x24x5

Pin

0-Ring

Oil Seal

Tube 5x130

5. Supersedence of parts

Part numbers given under thè part name in thè "Description" column indicate that

thè part number has been superseded by that part number. FIONDA may make such

supersedence without notice.

(

P

6. Assemblies

Sections framed with broken lines in thè exploded view drawings are available as

complete assemblies. (Their individuai parts can also be obtained.)

6



10. Models, area codes and applicable serial numbers

Models, area codes and applicable serial Nos. given in this parts catalogue can be

identified as follows.

Parts with area codes are exclusive for models destined for countries designated.

If no area codes are listed, parts are for common use.

9. Color label

When you place an order of colored parts, please specify thè part number from thè

list below. The parts marked with / are given fixed part number.

XLV750ROModel

Main color
R-110

Applicable
frame

serial No.

Applicable
carburetor

identification No.

Name of colored parts Applicable
erigine

serial No.

Area
code

Model TypeFront fender

Bear fender
R-no AR Austria

Front visor

) Side cover B Beigium

These types are not yet produced./Fuel tank
E England/Front fork bottom case

European
direct sales

/Front fork guard ED

Frame body RD01E-
2000020~

RD01-
2000017''^ VD8DA 0F France

Joint pipe comp. XLV750RO

NH-104M-USide stand IT Italy

Left front engine hanger piate Northern

Europe
These types are not yet produced.ND

Left rear engine hanger piate

Bear fork / SwftzerlandSW

/Top bridge RD01E-
2000024~

RDOl-
20000140. VD8CA ffl1G Germany ( * 1 )

PB-129Fuel tank cover

RD01E-
3000003~

RD01-
3000003~

NH-0 VD8BA 0Drive caution mark 2G Germany |*2|

NH-0Front fork caution lavei
♦ 1 Full power type

*2 37kW type

* Of carburetor identification numbers, oniy thè portions underlined in thè example

below are used for registration.

NH-0Rear fork caution lavei

TYPE-1Front visor mark

VD8DA KC T

POSITION TO AHACH COLOR

BMG7-0C

7



11. Location of stamped serial number

1

(

ENGINE SERIAL
BMG7-0A

FRAME SERIAL NUMBER

BMG7-0B

(NUMBER

P

CARBURETOR IDENTIFICATION NUMBER

BME9-0C

8



3. Computing thè F.R.T.

When several jobs are performed at thè same time, make thè calculation in thè

following manner.

a. Jobs of non duplicateci nature

The F.R.T. for thè job is obtained by totalling thè F.R.T. for each part replaced.

(Example) Replacement of cylinder and clutch spring.

III. How to use thè fiat rate time (F.R.T.)

This F.R.T. (Fiat Rate Time) is used to determine thè standard labor time allowed for

replacement of parts covered by thè warranty during thè period thè warranty is in ef-

fect. The F.R.T. for those parts which are not listed herein shouid be determined

from thè operation closely related to thè replacement of that part.
F.R.T.Service item

*5.71. The F.R.T. is based on thè following servicing condìtions

a. A liberal allowance is added to thè net servicing time.

b. Standard times specified are based on thè condition that thè necessary servic-

tools listed in thè service manual (motorcycle) which describes thè

HONDA Service policy are available dose at hand and thè work performed by a

mechanic with normal skill.

c. Time required for inspection and operational test following thè servicing is in-

cluded in thè F.R.T.

ing

Cylinder head

0.3Clutch spring
)

The F.R.T. for thè job is ; 5.7 + 0.3 = 6.0

b. Jobs of duplicated nature

Take thè F.R.T. for thè last part to be replaced.

(Example) Replacement of piston and cylinder head gasket.

F.R.T.Service item

*4.8Cylinder head gasket
2. Method of computing

The job times are listed in tenth of an hour to simplify computation.

18 minutes

5 hours and 36 minutes

0.3(Example)

5.6

*5.1Piston

The F.R.T. for thè job is ; 5.1

c. Jobs of partially related nature

Total up thè F.R.T. for all of thè parts replaced and then subtract thè F.R.T. for

thè duplicated operation.

(Example) Replacement of gearshift drum and crankshaft assembly.

CONVERSION CHART

MinutesHoursMinutesHours

360.660.1 F.R.T.Service item
420.7120.2 *8.8Gearshift drum
480.8180.3 *9.1Crankshaft
540.9240.4 *8.6Crankcase disassembly

) 601.0300.5
The F.R.T. for thè job is : (8.8 + 9.1 )-8.6 = 9.2

Crankcase disassembly is thè duplicated operations.

● The F.R.T. shown with (*) includes engine removai and installation.

«
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4. Operations other than replacing parta

a. Removai and installation

Frame

No. Service item F.R.T.
No. Service item F.R.T.

1 Front brake-air bleading 0.2
1 Engine 3.3

2 Rear brake-adjustment 0.1
2 Cylinder head *4.8

3 Brake-operation test 0.1
3 Carburetor 0.6

4
(

Headiight-aimings 0.2
4 Final driven gear 0.4

5 Front wheel balance 0.8

6 Rear wheel balanceb. Adjustment, measurement and cleaning

Engine

0.9

c. OverhaulNo. Service item F.R.T.

No. Service item F.R.T.1 Spark plug-adjustment and cleaning 0.4

1 Carburetor 1.62 Carburetor idie-adjustment 0.1

2 Final driven gear3 2.1Engine oil-inspection (excluding oil change) 0.1

4 Cleaner element-cleaning 0.2

Compression-pressure measurement5 0.4

Battery-checking of electrolyte levei and
gravity

6 0.2

7 Carburetor-float levei measurement 0.8

(8 Clutch-adjustment 0.1

9 Throttle operation-adjustment 0.1 *

10 Carburetor synchronization-adjustment 0.5

May 1, 1983

HONDA MOTOR CO., LTD.
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IL Comment interpréter le catalogue de pièces détachéesIIMSTRUCTIONS D'UTILISATION DU CATALOGUE DE
PIECES DETACHEES

1. Composìtion du numéro de pièce

(Exemple) Pièces générales

00000-000-00000Ce catalogue de pièces est rédigé pour le but de décrire toutes les pièces et la durée

uniforme de temps de réparation (T.D.R.) pour les modèle XLV750RO.

Les langues utillisées dans ce catalogue de pièces sont arrangées en ordre alphabéti-

que en anglais. (Anglais —Francais —Allemand)

I— Code de couleur

— Désignation du sous-traitant

N° de

code du

modèle

N° de com-

posant et de

fonction — Désignation de modification

) (Exemple) Boulons, écrous et autres pièces standards

00000-00000 - O O
I. Comment commander des pièces de rechange "Cyraitement chimique de surface

— ISO

N° de type et

fonction

Dimension

1. Renseignements indispensables

Les commandes de pièces de rechange doivent ótre accompagnées du numéro de

pièce et du (des) numéro (s) estampés de la facon décrites plus loin. Ceci est in-

dispensable car toute modification ou changement de pièces est enregistrée par

HONDA avce les numéros estampés et de pièces appropriés.

2. Codes de couleur

Le code de couleur qui se trouve à la fin du numéro de pièce précise la couleur de la

pièce. Les codes sous ZA apparaissant dans l'ordre alphabétique (tels que les codes

ZA, ZB, ZC, etc) ne précisent pas directement la couleur et il est indispensable de se

référer au code HONDA précisé dans la colonne intitulée "Description" du catalogue

de pièces détachées.
Numéros indispensables:

(a) Pièces de carburateur: Numéro de pièce et numéro

d'indetification de carburateur estampé

Numéro de pièce et numéro

de moteur estampé

Numéro de pièce et numéro

de cadre estampé

Code de couleur
Description de couleur

Code HONDA
(b) Pièces de moteur:

NH-0

NH-104M-U

PB-129

R-110

Blanc

Argenté de Pleiades métallique-U

Bleu de Lausanne

Rouge de Monza

(c) Pièces de cadre :

2. Révisions

Quand de l'additions ou de l'modifications sont ajoutés dans le catalogue de pièces

détachées, une édition révisée est imprimée au moment voulu et possède les

numéros de révision dans l'ordre normal imprimés en couverture.

Nous vous recommandons de vous procurer ces formulaires révisés de facon à con

server votre catalogue de pièces détachées à jour. Informez-vous auprès de votre

concessionnaire HONDA pour savoir si une édition révisée est parue.

)
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3. Abbréviations

Les abbréviations suivantes sont utillsées dans le catalogue de pièces détachées:

Maillon (lOOmaillons)ENS. .. Ensemble L(IOOL)

7. Quantità requise

Le numéro précisé dans la colonne intitulé "N° de Requie" précise le nombre de

pièces utilisé dans la section décrite dans ce bloc.

Les pièces accompagnées d'un chiffre quantitatif  ( )  correspondent aux pièces

obtenues sur option.

Les pièces dont le nombre requis est "N" correspondent aux au nombre désiré pou-

vant étre sélectionné à volontà.

COMP.

STO. ..

Complet

Standard

Millimètre

Gramme

Dent (22dents)

Ampère

Volt

Watt

Kilpmètre à l'heure

Mille à l'heure

C.A Courant alternatif

C.D Courant continu

Avant

Artière

Droit

Gauche

Hexagonal

Marque gommèe

T.M Marque de transcription

AV.

AR.

D.

G,

HEX.

A.M.

MM

G

T(22T)

A 8. Modifications de pièces et numéros de sèrie applicables

Si une pièce a été modifié, le numéro de sèrie du premier véhicule (ou du cadre,

moteur, carburateur) portant la modification, est précisé dans la colonne intitulée

"N° de Sèrie",

(V

W

KPH

MPH

4. Dimensions

Toutes les dimensions sont données en millimètres (mm) sauf quand il s'agit de billes

d'acier, pneus et chambre à air.

Pièces Exemple Interprétation

Boulon (Vis)

Axe

Joint torique

Bague d'étan-
chéité d'huile

Tube

6x12

8x14

9,5x1,6

14x24x5

6mm de diamètre, 12mm de long

8mm de diamètre, 14mm de long

9,5mm de diamètre, 1,6mm d'épaisseur

14mm de diamètre intérieur, 24mm de
diamètre extérieur, 5mm d'épaisseur

5mm de diamètre intérieur, 130mm de long5x130

5. Remplacement de pièces

Les pièces qui sont précisées dans la colonne intitulée "Description" et sous le nom

de la pièce singifie que le numéro de pièce est remplacé par le numéro de cette pièce.

HONDA peut apporter ce gente de modification sans fournir de prèvia. (
I

6. Ensembles

Les sections encadrées d'une ligne pointillée des vues éclatées sont disponibles sous

la forme d'un ensemble. (Les composants séparés sont également disponibles).

●4
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10. N°s de modèles, codes de zone et sèrie appiicables

Les N°s de sèrie appiicables modèles et codes de zone prècisés dans ce catalogue de

pièces dètachées peuvent étre identifiès de la facon suivante.

Les pièces comportant des codes de zone sont exciusivement rèservées aux

modèles destinés aux pays spècifiès.

Si aucun code de zone n'est précisé, les pièces sont communes è tous ies modèles.

9. Etiquette de couleur

Lors de commande d'une pièce de couleur, spécifier le numéro de la pièce a partir de

la liste suivante. Les pièces avec / sont munies d'un numéro de pièce fixe.*

XLV750RDModèie

Couleur princìpal
R-110

Nom des pièces de couleur

Garde-boue avant N° d'ìdentifìca-

tion applicable
du carburateur

N° de sèrie

applicable du
moteur

N° de sèrie

applicable du
cadre

Code de
zone TypeModèie

Garde-boue arrière
R-110

)
Visière avant

AR Austriche
Couvercle latéral

/Réservoir d'essence BelgiqueB

Ces tvpes ne sont pas encore produits./BoTte inférieure de fourche avant
R.U.E

/Garde de fourche avant

Ventes directes

Europe
Cadre ED

Tuyau de raccord comp. RD01E-
2000020~

RD01-
2000017''' VD8DA HFranceF

NH-104M-UBequille lateral XLV750RD

Plaque de suspension moteur avant gauche ItalieIT

Plaque de suspension moteur arrière gauche Europe de
notte Ces types ne sont pas encore produits.ND

/Fourche arrière

/Haut de fourche SW Suisse

PB-129Couvercle de réservoir d'essence RD01E-
2000024'v

RD01-
2000014''' VD8CA H1G Allemagne (* 1)

NH-0Marque d'avertissement de conduite
RD01E-
3000003'u

RD01-
3000003'''

NH-0 VD8BA HEtiquette d'avertissement de fourche avant 2G Allemagne (*2I

NH-0Etiquette d'avertissement de fourche arrière
* 1 Type de puissànce toute

*2 Typede37kW

* En ce qui concerne les numéros d'identification de carburateur, seules les sections

soulignées d'une ligne pointillée de l'exemple ci-dessous sont utilisées pour

l'immatriculation.

TYPE-1Marque de visière avant

)

VD8DA El KC yLIEU DE FIXATION DE L'ETIOUEnE DE COULEUR0

BMG7-0C
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11. Emplacement du numéro de sèrie estampé

<1

(

NUMERO

BMG7-0A

NUMERO DE SERIE DU CADRE

BMG7-0B

i
%

4

CARBURATEUR

BME9-0C
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3. Calcul du T.D.R.

Quand plusieurs travaux doivent ètra faits en parallèle, calculer de la facon

suivante.

a. Travaux de nature jamais semblable

Le T.D.R. du travail a réaliser est obtenu en totalisant le T.D.R. pour cheque

pièce à remplacer.

(Exemple) Remplacement de colasse et ressort d'embrayage

III. Empio! de durée uniforme de temps de réparation (T.D.R.)

La notion de durée uniforme de temps de réparation (T.D.R.) est utilisée pour déter-

miner la durée moyenne des opérations de réparation pour le remplacement des

pièces qui sont couvertes par la garantie pour la période de validité de cette dernière.

Le T.D.R. des pièces qui ne sont pas indquées dans cette publication doit étre déter-

miné par le fonctionnement en relation étroite avec le remplacement de la pièce

concernée. T.D.R.Item d'entretien

)
*5,7Colasse

0,31. Le T.D.R. est établi sur les conditions d'entretien suivantes

a. Une allocation mensuelle est ajoutée à la durée d'entretien nette,

b. Les durées nominales spécifiées s'appuient sur les conditions qui impliquent

que les outils d'entretien indispensables détaillés dans le manuel d'entretien

(motocyclette) qui décrit la politique d'entretien de la société HONDA, sont

disponibles à portée de main tandis que les travaux de réparation sont réalisés

par une mécanique affirmant une précision de travail normale.

La durée nécessaire pour effectuer les vérifications et les essais de fonction

nement suivants les opérations d'entretien est comprise dans le T.D.R.

c.

Ressort d'embrayage

Le T.D.R. pour ce travail est le suivant ; 5,7 -l- 0,3 = 6,0

b. Travaux de nature semblable

Retenir le T.D.R. de la dernière à remplacer.

(Exemple) Remplacement de piston et joint de colasse.

T.D.R.Item d'entretien

*4,8Joint de colasse

*5,1Piston

Le T.D.R. pour ce travail est le suivant : 5,12. Méthode de calcul

Les durées de travaux de réparation sont présentées sous forme de liste en

dixième d'heure pour simplifier les opérations.

18 minutes

5 heures et 36 minutes

0,3(Exemple)

5,6

c. Travaux de nature partiellement semblable

Faire le total des T.D.R. de toutes les pièces à remplacer puis soustraire le

T.D.R. des opérations semblables.

(Exemple) Remplacement de tambour de changement de vitesse et ensem

ble chaTne de distribution.
TABLEAU DE CONVERSION

T.D.R.Item d'entretien
MinutesHeuresMinutesHeures

)
*8,8Tambour de changement de vitesse

360,660,1 *9,1Chafne de distribution
4212 0,70,2 *8,6Carter moteur démonté

w 480,8180,3
Le T.D.R. pour ce travail est le suivant : (8,8-f9,1)-8,6 = 9,2

Le démontage du carter moteur correspond à une opération semblable.

● Le T.D.R. accompagné d'un astérique (*) comprend la dépose et repose du

moteur.

540,9240,4

601,0300,5
A
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4. Opérations autres que le remplacement de pièces

a. Dépose et repose

Cadre

N° Item d'entretien T.D.R.

N“ Item d'entretien T.D.R. I

1 Porge d'air de frein avant 0,2
1 Moteur 3,3

2 Régrage de frein arrière 0,1
2 Colasse *4,8

3 Essai de fonctionnement de frein 0,1
3 Carborateor 0,6

(
4 Régrage de faisceao de projecteor 0,2

4 Engrenages de rédoction finale 0,4
5 Eqoilibrage de rooe avant 0,8

6 Eqoilibrage de rooe arrière 0,9b. Réglage, mesore et nettoyage

Moteor

c. Révision généraleN» Item d'entretien T.D.R.

IVI» Item d'entretien T.D.R.1 Réglage et nettoyage de boogie d'allomage 0,4

1 Carborateor 1,62 Réglage de ralenti de carborateor 0,1

Vérification de l'hoile moteor (vidange de
l'hoile non comprise)

2 Engrenages de rédoction finale 2,13 0,1

4 Nettoyage de l'élément de filtrage 0,2

5 Mesore de pression de compression 0,4

Vérification de niveao et densité d'électrolyte
de batterie

6 0,2

7 Mesore de niveao do frotteor de carborateor 0,8

(8 Réglage de l'embrayage 0,1

9 Réglage de fonctionnement do papillon 0,1 *

10 Réglage de synchronisatlon de carborateor 0,5

■*

1 mai 1983

HONDA MOTOR CO., LTD.
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VERWENDUNG DEM TEILE-KATALOG IL Erkiarung dem Teile-Katalog

1. Zusammensetzung der Teile-Nummer

(Beispiel) Allgemeine Teile

O O OO O O O O O O O

Diesar Teile-Katalog enthàlt samtliche Ersatzteile und Arbeitszeit-Pauschalten (AP)

fùr das Modali XLV750RD.

Die in diesem Teile-Katalog verwendeten Sprachen sind in der englischen

alphabetischen Reihenfolge aufgefùhrt. (Englisch —Franzòsisch —Deutsch)

 O O

Farbcode en

— Unterlieferant-Bezeichnung

— Modifikationsbezeichnung

Baugruppen-

und Funktions-

Mittel-

Nr.

Nr.

) (Beispiel) Standard-Teile : Schrauben, Muttern und andere Normteile

00000-00000-00I. Bestellung von Teiien

Chemische Oberflàchenbehandiung

— ISO

Teilegruppen-

und Funktions-

Abmes-
1. Erforderliche Angaben

Bei Ersatzteil-Bestellungen mùssen sowohi die Teile-Nummer angegeben werden

untar Berùcksichtigung der nachfolgend beschriebenen Identifikationsnummern. Der

Grund hierfùr ist, daE Ànderungen und Modifikationen von Teiien bei HONDA mit der

Teile-und Identifikations-Nummer registriert werden.

sungen

Nr.

2. Farbcodes

Der Farbcode am Ende der Teile-Nummer kennzeichnet die Farbe. Bezeichnungen as

ZA in alphabetischer Reihenfolge (wie z. B. ZA, ZB, ZC usw.) geben nicht direkt die

Farbe an ; in solchen FalIen muli der in der Spalte “Beschreibung” dem Teile-Katalog

angegebene HONDA-Code beachtet werden.

Identifikationsnummer :

(a) Vergaserteile: Teile-Nummer und eingeschlagene

Vergaser-ldentifikationsnummer

Teile-Nummer und eingeschlagene

Motor-Nummer

Teile-Nummer und eingeschlagene

Rahmen-Nummer

Farbcode
(b) Motorteile: Farb-Bezeichnung

HONDA-Code

NH-0

NH-104M-U

PB-129

R-110

WeiK

Plejadensilbermetallic-U

Lausannebiau

Monzarot

(c) Rahmenteile:

2. Revisionen

Wenn Ànderungen oder Ergànzungen zu diesem Teile-Katalog erforderlich sind, wird

zu einem geeigneten Zeitpunkt eine ùberarbeitete Ausgabe diesem Teile-Katalog

veròffentlicht, wobei jeweils die nàchste Ausgabe-nummer am Umschlag angegeben

wird.

Wir empfehien Ihnen, Ersatzteilnachrichten, die je nach Produkt fortlaufend num-

meriert sind, so zu kontrollieren, daB Ihre Teile-Katalog immer auf dem neuesten

Stand ist. Sollten Unstimmigkeiten auftreten, setzen Sie sich bitte mit der HONDA-

Vertretung in Verbindung.

)

V
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3. Abkurzungen

Folgende Abkurzungen werden in diesem Teile-Katalog verwendet:

 Bauteil, Bauteilsatz

 Rechts

 Links

 Standard

 Millimeter

 Gramm

 Zahn (22Zahne)

 Ampere

 Volt

 Watt

 Kilometer prò Stunde

KOMPL. MPH Meiien pr

D.C Gleichstro

 EinlaB

 AuslaB

 Vorne

 Hinten

  Sechskan

R LdOOL)

L

STD.

MM EIN

AUS. ...G

T (22T) V.

A H.

 V HEX.

A.M.

T.M.

W

KPH

7. Erforderliche Menge

Die in der Spalte "Menge" angegebenen Stùckzahl bezieht sich auf die in diesem

Block verwendete Menge dieses Teiles.

Teile, deren Menge in Klammer ( ) angegeben ist, kònnen wahlweise bezogen

werden, sofern dies nòtig ist.

Ist die erforderliche Anzahl von Teiien mit "N" angegeben, dann bedeutet dies

"nach Bedarf".

ò Stunde

Glied (lOOGlieder)

A.C Wechselstrom

m

t

 Befestigungsmarke

 Ulertrgungsmarke

1

8. Serien-Nummern bei geànderten Teiien

Wenn ein Teil geàndert wurde, wird die Serien-Nummer des ersten mit dieser

Ànderung versehenen Fahrzeuges (oder Rahmen, Motor, Vergaser) in der Spalte

"Serien-Nr." angegeben.

(

4. Abmessungen

Alle Abmessungen sind in Millimeter (mm) angegeben, mit Ausnahme der MaBe fùr

Stahikugein, Reifen und Reifenschiàuche,

Teile Beispiel Bedeutung

Schraube

Stift

0-Ring

Wellendichtring

6x12

8x14

9,5x1,6

14x24x5

6mm Durchmesser, 12mm Lànge

8mm Durchmesser, 14mm Lànge

9,5mm Durchmesser, 1,6mm Stàrke

14mm Innendurchmesser,
24mm AuBendurchmesser, 5mm Stàrke

5mm Innendurchmesser, 1 30mm LàngeSchlauch 5x130

5. Austauschbarkeit von Teiien

Unter der Benennung in der Spalte "Beschreibung" angegebene Teile-Nummern

weisen darauf hin, daB die frùhere Teile-Nummer durch die angegebene Nummer

abgelòst wurde. HONDA fùhrtsolche Ànderungen ohne Bekanntgabe durch.
( )

«
6. Baugruppen

In den auseinandergezogenen Darstellungen mit gestrichtelten Linien gekenn-

zeichnete Teile sind als vollstandige Baugruppen erhàltlich (aber auch die Einzelteile

kònnen bezogen werden). *
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10. Modelle, Gebiets-Code und Anwendungsserien-Nummer

Modelle, Gebiets-Code und Anwendungsserien-Nummer in diesem Teile-Katalog

sind wie folgt angegeben.

Teile mit Gebiets-Code sind ausschlielìlich fùr das angegebene Bestimmungsiand

vorgesehen.

Wenn kein Gebiets-Code angegeben ist, dienen die Teile der allgemeine

Verwendung.

9. Farbetikett

Geben sie bitte bei der Bestellung von Farbteiien die Teilenummer aus unten-

stehender Liste an. Die mit / gekennzeichneten Teile haben eine feste Teilenummer.

XLV750ROModell

Hauptfarbe
R-110

Bezeichnung der Farbteile

Vorderer Kotflùgel

Hinterer Kotflùgel Anwendungs-
Vergaser-
Identifika-
tion-Nr.

Anwendungs-
Motor-

Serìen-Nr.

Anwendungs-
Rahmen-
Serien-Nr.

R-110 Gebiets-
Code

)
TypModaliVordere Blende

Seitendeckel

/ ÒsterreichBenzintank AR

/Vorderradgabel-Untergehàuse
BelgienB/Vorderradgabelschutz Diesa Typen werden noch nicht hergesttelit.

Rahmen E England

Verbindungsrohr Kompl. Europa
Direktverkauf

ED
NH-104M-USeitenstander

RD01E-
2000020~

RD01-
2000017~ VD8DA 0Linke vorderen Motoraufhangungsplatte FrankreichF

XLV750RO
Linke hinterer Motoraufhangungsplatte

IT Italin ̂/Hintere Schwinge

/Obere Brùcke Diesa Typen werden noch nicht hergesttelit.NordeuropaND

PB-129Benzintankdeckel
SW Schweiz

NH-0Vorsichtsmarke des Antrieb

RD01E-
2000024~

RD01-
2000014~

NH-0Vorsichtszettel der vorderen Gabel VD8CA 0Deutschland ( * 1 )1G

NH-0Vorsichtszettel der hinterer Gabel RD01E-
3000003~

RD01-
3000003~ VD8BA 0Deutschland (*2)2G

TYP-1Marke der vorderen Blende

* 1 Vollkraft-Modell

*2 37kW typ

* Von den Vergaser-ldentifikations-Nummern werden nur die im nachfolgenden

Beispiel unterstrichenen Teile verwendet.

STELLE ZUM ANBRINGEN DES FARSCTIKETTS

VD8DA Bl KC T

\

BMG7-0C
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11. Anordnung der eingeschlagenen Serien-Nummern

1

(
MOTOR-SERIEN-NUMMER

BMG7-0A

RAHMEN-SERIEN.NUMMER

BMG7-0B

()
Ì.NUMMER

9

4

VERGASER.IDENTIFIKATÌONS.NUMMER

BME9-0C
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3. Berechnung der AP

Wenn mehrere Arbeiten gleichzeitig durchgefuhrt werden, die Berechnung wie

folgt durchfùhren.

a. Nicht ùberlappende Arbeiten

Die gesamte AP wird berechnet, indem die einzeinen AP der verschiedenen

Arbeiten addiert werden.

(Beispiel) Austausch des Zylinderskopf und der Kupplungsfeder.

III. Arbeitszeit-Pauschale (AP)

Die Arbeitszeit-Pauschale (AP) wird verwendet, um die zulàssige Arbeitszeit fùr

den Austausch eines unter die Garantie fallenden Teiles zu bestimmen. Die AP fùr

Teile, die nicht in dieser Liste angegeben sind, solite anhand àhniicher oder zusam-

mengehòriger Teile bestimmt werden.

1. Dìe AP beruht auf den folgenden Bedingungen

a. Auf die Netto-Arbeitszeit wurde ein freizùgiger Zuschlag gewahrieistet.

b. Die angegebenen Standardzeiten setzen voraus, daB die in der Wartungs-

anleitung (Motorrad) von HONDA angegebenen Wartungswerkzeuge

zur Verfùgung stehen und die Wartungsarbeiten von durchschnittlich

befàhigten Mechanikern durchgefuhrt werden.

c. Fùr Inspektionen und Funktionsprùfungen nach der Wartung erforderliche

Zeitspannen sind in der AP bereits berùcksichtigt.

Wartungspunkt AP

Zylinderkopf *5,7
)

Kupplungsfeder 0,3

Die gesamte AP fùr diese Arbeit betràgt : 5,7 -l- 0,3 = 6,0

b. Ùberlappende Arbeiten

Die AP des zuletzt auszutauschenden Teiles betimmen.

(Beispiel) Austausch des Kolbens und der Zylinderkopfdichtung.

Wartungspunkt AP
2. Berechnungsverfahren

Die Arbeitszeiten sind in Dezimalteiien einer Stunde angegeben, um die

Berechnung zu vereinfachen.

(Beispiel) 18 Minuten0,3

*4,8Zylinderkopfdichtung

*5,1Kolben

Die gesamte AP fùr diese Ardeit betragt : 5,1

5 Stunden und 36 Minuten5,6

c. Arbeiten die sich teilweise ùberlappen

Die AP der einzeinen auszuwechseinden Teile addieren und danach die AP fùr

ùberlappende Arbeiten subtrahieren.

(Beispiel) Austausch der Schalttrommel und der Kurbelwelle eneinheit.

UMRECHNUNGSTABELLE

Stunden MinutenStunden Minuten

0,6 3660,1
Wartungspunkt AP

420,2 12 0,7
*8,8Schalttrommel

480,3 18 0,8
*9,1

)
Kurbelwelle

0,9 54240,4 *8,6Zerlegen des Kurbelgehauses
600,5 30 1,0

Die gesamte AP fùr diese Arbeit betragt : (8,8 + 9,1)-8,6 = 9,2

Das Zerlegen des Kurbelwellengehàuses ist die ùberlappende Arbeit.

● Die mit ( * ) gekennzeichneten AP schlieBen Ein-und Ausbau des Motors ein.

V
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4. Andere Arbeiten (nicht Austausch von Teiien)

a. Aus-und Einbau

Rahmen

Nr. Wartungspunkt AP

Nr. Wartungspunkt AP
1 Entlùften der Vorderradbremsen 0,2

1 Motor 3,3
2 Einstelleng der Hinterradbremse 0,1

2 Zylinderkopf *4,8
3 Funktionsprùfung der Bremsen 0,1

3 Vergaser 0,6
4 Einstellung des Scheìnwerfers 0,2

(4 Hinterradachsantrieb-Getriebe 0,4
5 Auswuchten Vorderrades 0,8

6 Auswuchten des Hinterrades 0,9b. Einstellung Messungen und Reinigen

Motors

c. ÙberholungNr. Wartungspunkt AP

Nr. Wartungspunkt AP1 Einstelien und Reinigen der undketzen 0,4

1 Vergaser 1,62 Einstelien der Vergaser-Leerlaufdrehzahl 0,1

Prùfung des Motoròlstandes (ausschlielilich
Òlwechsel)

2 Hinterradachsantrieb-Getriebe 2,13 0,2

4 Reinigen des Luftfilters 0,2

Messung des Verdichtungsdruckes5 0,4

Prùfung des Batterie-Sàurestandes und des
spezifischen Gewichtes

6 0,2

7 Messung des Vergaser-Schwimmerstandes 0,8

{8 Einstellung der Kupplung 0,1

9 Einstellung des Dresselventils 0,1 *

10 Einstellung der Vergaser-Synchronisation 0,5

*

1, Mai 1983

HONDA MOTOR CO., LTD.
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N° de requie
XLV750RD

N°de N° de sèrie Code de zoneDescriptionN° de pièceT.D.R.Item d'entretien réf.
2JOINT DE COUVERCLE DE POUSSOIR

COUVERCLE COMP. CULASSE
JOINT DE COUVERCLE DE CHAINE

12232-ME9-000
12310-MG7-000
12321-ME9-000

0.6 1JOINT DE COUVERCLE DE POUSSOIR
(COTE AR.CYLINDERE 0,7)

● COUVERCLE COMP. TAQUET
(COTE AR.CYLINDERE 0,7)
COUVERCLE COMP. CULASSE
(AJOUTER 1,0 POUR CHAQUE.)
COUVERCLE DE CHAIN DE CAMES
(AJOUTER 0,3 POUR CHAQUE.)

22
23

DE CAMES
2COUVERCLE COMP. TAQUET

CAQUTCHOUC DE CQUVERCLE DE
12330-MG7-000
12332-MG7-000

4●4.3
25

POUSSQIR*3.6

2CQUVERCLE DE CHAIN DE CAMES
BQULQN DE BRIDE, 6X18
BQULQN SPECIAL, 8X152
BOULQN DE BRIDE, 8X145
BOULQN DE BRIDE, 8X55

1 2340-MG7-000
90009-ME9-000
90011-MG7-000
90011-323-000
90124-ME9-000

6
107

28
29
410

4ECROU DE CHAPEAU DE BRIDE, 8MM
ECROU DE CHAPEAU DE BRIDE,

90208-438-000
90210-438-000

11
812

10MM
8RONDELLE ETANCHEITE, 10MM

RONDELLE ETANCHEITE, 8MM
GOUJON D'ASSEMBLAGE A, 10X16

90403-MG7-000
90441-ME9-000
94301-10160

13
14

)
14

415

216 95700-08050-00 BOULON DE BRIDE, 8X50

C2F1983.05.01
Menge

XLV750RD
Ref. Gebiets-CodeSerien-Nr.BeschreibungTeile-Nr.APWartungspunkt Nr.

2FLANSCHDICHTUNG, VENTILDECKEL
ZYLINDERKOPFDECKEL KOMPL.
DICHTUNG, NOCKENKETTENDECKEL
DECKEL KOMPL., VENTILSTOESSEL
GOMMI, VENTILSTOESSELDECKEL

12232-ME9-000
12310-MG7-000
12321-ME9-000
12330-MG7-000
12332-MG7-000

0.6 1FLANSCHDICHTUNG, VENTILDECKEL
(H.ZYLINDER SEITE 0,7)

.DECKEL KOMPL., VENTILSTOESSEL
(H.ZYLINDER SEITE 0,7)
ZYLINDERKOPFDECKEL KOMPL.
(JEWEILS 1,0 DAZUZAEHLEN.)
DECKEL, STEURKETTE
(JEWEILS 0,3 DAZUZAEHLEN.)

22
23
24
2●4.3 5

2DECKEL, STEURKETTE
FLANSCHENSCHRAUBE, 6X18
SPEZIALSCHRAUBE, 8X152
FLANSCHENSCHRAUBE, 8X145
FLANSCHENSCHRAUBE, 8X55

1 2340-MG7-000
90009-ME9-000
90011-MG7-000
90011-323-000
90124-ME9-000

6●3.6
IO7

28
29
410

f 4FLANSCHHUTMUTTER, 8MM
FLANSCHHUTMUTTER, 10MM
DICHTSCHEIBE, 10MM
DICHTSCHEIBE, 8MM
PASSTIFT A, 10X16

90208-438-000
90210-438-000
90403-MG7-000
90441-ME9-000
94301-10160

11
812
813

1414
415

216 95700-08050-00 FLANSCHENSCHRAUBE, 8X50
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\X!7 16 15

16

E-2
14

6

Cylinder

Cylindre

Cylinder head

Calasse 18

18

Zylinder ● Zilinderkopf

(

BMG7-2

Ref, Reqd. No.
XLV750RD

Service item F.R.T, Part No. Description Serial No. Area codeNo.

CYLINDER COMP. A

(ADD 1.5 POR EACH.I
● GUIDE, VALVE
IINC. REAMING)
(ADD 0.2 POR EACH.I
(EXC. VALVE REPACING)
(ADD MORE 0.2 IP PERPOMMED)
GASKET, CYLINDER
(ADD 1.4 POR EACH.I
HEAD COMP., CYLINDER
(ADD 2.1 POR EACH.I
SLEEVE, PLUG
PIPE A, OIL PATH
GASKET, CYLINDER HEAD
(ADD 1.2 POR EACH.I
PLUG, CAMSHAPT
INSULATOR, CARBURETOR
(ADD 0.1 POR EACH.I

*5.1 1 12100-MG7-000
12191-MG7-000
12210-MG7-000
12211-250-310
12225-MG7-000

CYLINDER COMP. A

GASKET, CYLINDER
HEAD COMP., CYLINDER (Al
CLIP, VALVE GUIDE
SLEEVE, PLUG

1
2 1
3 1
4 3
5 1

6 12230-MG7-000
12231-MG7-305
12233-MG7-305
12251-MG7-004
12312-428-000

PIPE A, OIL PATH
GUIDE, IN. VALVE
GUIDE, EX. VALVE
GASKET, CYLINDER HEAD
PLUG, CAMSHAPT

1
●5.0 7 2

8 1
*5.7 9 1

10 2
0.2 ✓

V1.0 1 1 16211-MG7-000
16219-ME9-000
90035-MG7-000
90045-ME9-000
90130-ME9-000

INSULATOR, CARBURETOR
BAND, INSULATOR
BOLT, STUD, 6X22
BOLT COMP., OIL CONTROL
BOLT, SPECIAL, 6X49

1
*4.8 12 2

13 2
*3.8 14 1
0.7 15 2

90441-MCO-000
90452-323-000
90545-300-000
91304-MG7-000
91351-MG7-000

WASHER, SEALING, 7MM
WASHER, THRUST, 5MM
WASHER, OIL BOLT
0-RING, 27.4X2.4
0-RING, 35.3MM

4
17 1
18 2
19 1
20 1

21 93500-05008-0A
93500-05025-0G
94301-14200
98069-58916
98069-58926

SCREW, PAN, 5X8
SCREW, PAN, 5X25
PIN A, DOWEL, 14X20
PLUG, SPARK (DPR8EA-9 NGKI
PLUG, SPARK (X24EPR-U9 NDI

1
22 2
23 4
24 2

2
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N° de requie
XLV750RD

N°de Code de zoneN° de sèrieN° de pièce DescriptionT.D.R.Item d'entretien réf.
1CYLINDRE COMP. A

JOINT DE CYLINDRE
CULASSE COMP. (A)
ATTACHÉ DE GUIDE SOUPAPE
MANCHON DE BOUCHON

12100-MG7-000
12191-MG7-000
12210-MG7-000
12211-250-310
12225-MG7-000

*5.1 1CYLINDRE COMP. A

(AJOUTER 1,5 POUR CHAQUE.)
● GUIDE DE SOUPAPE

(ALESAGE COMPRISI
(AJOUTER 0,2 POUR CHAQUE.)
(RODAGE DE SOUPAPE NON
COMPRIS.)
(AJOUTER 0.2 SI EFFECTUE)
JOINT DE CYLINDRE
(AJOUTER 1,4 POUR CHAQUE.)
CULASSE CQMP.

(AJQUTER2,1 PQUR CHAQUE.)
MANCHON DE BOUCHON
TUYAN A DE PASSAGE D'HUILE
JOINT DE CULASSE

(AJOUTER 1,2 POUR CHAQUE.)
BQUCHQN D'ARBRE A CAMES
ISOLANT DE CARBURATEUR

(AJOUTER 0,1 POUR CHAQUE.)

12
13
34
15

1TUYAN A DE PASSAGE D'HUILE
GUIDE DE SOUPAPE D'ADMISSION
GUIDE DE SOUPAPE D'ECHAPPEMENT
JOINT DE CULASSE
BOUCHON D'ARBRE A CAMES

12230-MG7-000
12231-MG7-305
12233-MG7-305
12251-MG7-004
12312-428-000

6
27
1*5.0 8
19
2*5.7 10

1ISOLANT DE CARBURATEUR
BANDE D'ISOLANT

GOUJON, 6X22
BOULON COMP. COMMANDE D'HUILE

BOULON SPECIAL, 6X49

16211-MG7-000
16219-ME9-000
90035-MG7-000
90045-ME9-000
90130-ME9-000

0.2 11
21.0 12
213*4.8
114
2*3.8 15

0.7
4

)
RONDELLE ETANCHEITE, 7MM
RONDELLE DE BUTEE, 5MM
RONDELLE DE BOULON D'HUILE

JOINT TORIQUE, 27.4X2.4
JOINT TORIQUE, 35.3MM

90441-MCO-000
90452-323-000
90545-300-000
91304-MG7-000
91351-MG7-000

16
117
218
119
120

VIS A TETE CYLINDRIQUE, 5X8
VIS A TETE CYLINDRIQUE, 5X25
GQUJQN D'ASSEMBLAGE A, 14X20
BQUGIE D'ALLUMAGE

193500-05008-OA
93500-05025-OG
94301-14200
98069-58916

21
222
423
224

(DPR8EA-9 NGK)
2BQUGIE D'ALLUMAGE98069-58926

(X24EPR-U9 ND)

C3F1983.05.01

Menge
XLV750RD

Ref. Serien-Nr. Gebiets-CodeBeschreibungTeile-Nr.APWartungspunkt Nr.

1ZYLINDER KOMPL. A

DICHTUNG, ZYLINDER
ZYLINDERKQPF KOMPL. (A)

KLEMME, VENTILFUEHRUNG
MUFFE, STOEPSEL

12100-MG7-000
12191-MG7-000
12210-MG7-000
12211-250-310
12225-MG7-000

ZYLINDER KOMPL. A

(JEWEILS 1,5 DAZUZAEHLEN.)
● FUEHRUNG, VENTIL
(EINSCHL. NACHSCHNEIDEN
(JEWEILS 0,2 DAZUZAEHLEN,I
(AUSSER VENTIL-
NACHBEAREITEN.)
(BEI AUSFUEHRUNG 0.2 DAZU
ZAEHLEN)

DICHTUNG, ZYLINDER
(JEWEILS 1,4 DAZUZAEHLEN.)
ZYLINDERKOPF KOMPL.

(JEWEILS 2,1 DAZUZAEHLEN.)
MUFFE, STOEPSEL
ROHR A, OELPFAD
DICHTUNG, ZYLINDERKOPF
(JEWEILS 1,2 DAZUZAEHLEN.)
STOEPSEL, NOCKENWELLE
ISOLATOR, VERGASER
(JEWEILS 0,1 DAZUZAEHLEN.)

*5.1 1
12
13
34
15

1ROHR A, OELPFAD
FUEHRUNG, EIN. VENTIL
FUEHRUNG, AUS. VENTIL
DICHTUNG, ZYLINDERKOPF
STOEPSEL, NOCKENWELLE

12230-MG7-000
12231-MG7-305
12233-MG7-305
12251-MG7-004
12312-428-000

6
27
18
1*5.0 9
210

*5.7
1ISOLATOR, VERGASER

BAND, ISOLATOR
STEHBOLZEN, 6X22
SCHRAUBE KOMPL., OELKONTROLLE
SPEZIALSCHRAUBE, 6X49

16211-MG7-000
16219-ME9-000
90035-MG7-000
90045-ME9-000
90130-ME9-000

11
2120.2
2131.0
1*4.8 14
215

*3.8
4DICHTSCHEIBE, 7MM

DRUCKSCHEIBE, 5MM
SCHEIBE, OELSCHRAUBE
0-RING, 27.4X2.4
0-RING, 35.3MM

90441-MCO-000
90452-323-000
90545-300-000
91304-MG7-000
91351-MG7-000

0.7 16
117
218* 119
120

1KEGELKOPFSCHRAUBE, 5X8
KEGELKOPFSCHRAUBE, 5X25
PASSTIFT A, 14X20
ZUENDKERZE (DPR8EA-9 NGK)
ZUENDKERZE (X24EPR-U9 ND)

93500-05008-OA
93500-O5025-0G
94301-14200
98069-58916
98069-58926

21
222
423
224
2
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N° de requie
XLV750RD

N°de N° de sèrie Code de zoneDescriptionT.D.R. N° de pièceItem d'entretien réf.

BOUGIE D'ALLUMAGE (2)98069-59916
(DPR9EA-9 NGK)

(2)98069-59926 BOUGIE D'ALLUMAGE
(X27EPR-U9 ND)

i

)

C4F1983.05.01

Menge
XLV750RD

Ref. Gebiets-CodeSerien-Nr.BeschreibungAP Teile-Nr.Wartungspunkt Nr.

ZUENDKERZE (DPR9EA-9 NGK)
ZUENDKERZE (X27EPR-U9 ND)

(2)98069-59916
98069-59926 (2)

)
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E-2-1

Cylinder

Cylindre

Cylinder head

Culasse

Zylinder Zilinderkopf

(

BMG7-3

Ref. Reqd. No.
XLV750RD

Service itero F.R.T. Part No. Description Serial No. Area code
No.

CYLINDER COMP. B

(ADD 1.5 POR EACH.I
● GUIDE, VALVE
(INC. REAMING)
(ADD 0.2 POR EACH.)
(EXC. VALVE REFACINGI
(ADD MORE 0.2 IF PERFOMMEDI
GASKET, CYLINDER
(ADD 1.4 FOR EACH.)
HEAD COMP., CYLINDER
(ADD 2.1 FOR EACH.I
SLEEVE, PLUG
GASKET, CYLINDER HEAD
(ADD 1.2 FOR EACH.)
PLUG, CAMSHAFT
INSULATOR, CARBURETOR
(ADD 0.1 FOR EACH.)

●5.1 12110-MG7-000
12191-MG7-000
12211-250-310
12220-MG7-000
12225-MG7-000

CYLINDER COMP. B
GASKET, CYLINDER
CLIP, VALVE GUIDE
HEAD COMP., CYLINDER (B)
SLEEVE, PLUG

1 1
2 1
3 3
4 1
5 1

6 12231-MG7-305
12233-MG7-305
12251-MG7-004
12312-428-000
16211-MG7-000

GUIDE, IN. VALVE
GUIDE, EX. VALVE
GASKET, CYLINDER HEAD
PLUG, CAMSHAFT
INSULATOR, CARBURETOR

2
●5.0 7 1

8 1
●5.7 9 2

10 1
0.2

(
*4.8 1 1 16219-ME9-000

90035-MG7-000
90452-323-000
91304-MG7-000
91351-MG7-000

BAND, INSULATOR
BOLI. STUD, 6X22
WASHER, THRUST, 5MM
0-RING, 27.4X2.4
0-RING, 35.3MM

2
12 2

*3.8 13 1
0.7 14 1

15 1 4

16 93500-05008-0A
93500-05025-0G
94301-14200
98069-58916
98069-58926
98069-59916
98069-59926

SCREW, PAN, 5X8
SCREW, PAN, 5X25
PIN A, DOWEL, 14X20
PLUG, SPARK (DPR8EA-9 NGK)
PLUG, SPARK (X24EPR-U9 ND)
PLUG, SPARK IDPR9EA-9 NGK)
PLUG, SPARK {X27EPR-U9 ND)

1
17 2
18 4
19 2

2
(2)
(2)
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N° de requie
XLV750RD

N- de N° de sèrie Code de zoneDescriptionN° de pièceT.D.R.Item d'entretien réf.
1CYLINDRE COMP. B

JOINT DE CYLINDRE
ATTACHÉ DE GUIDE SOUPAPE
COLASSE COMP. (B)
MANCHON DE BOUCHON

12110-MG7-000
12191-MG7-000
12211-250-310
12220-MG7-000
1 2225-MG7-000

*5.1 1CYLINDRE COMP. B

(AJOUTER 1,5 POUR CHAQUE.)
● GUIDE DE SOUPAPE

(ALESAGE COMPRISI
(AJOUTER 0,2 POUR CHAOUE.)
(RODAGE DE SOUPAPE NON
COMPRIS.)
(AJOUTER 0.2 SI EFFECTUE)
JOINT DE CYLINDRE

(AJOUTER 1,4 POUR CHAQUE.)
COLASSE COMP.

(AJOUTER 2,1 POUR CHAQUE.)
MANCHON DE BOUCHON
JOINT DE COLASSE

(AJOUTER 1,2 POUR CHAQUE.)
BOUCHON D'ARBRE A CAMES
ISOLANT DE CARBURATEUR

(AJOUTER 0,1 POUR CHAQUE.)

12
33
14
15

GUIDE DE SOUPAPE D'ADMISSION
GUIDE DE SOUPAPE D'ECHAPPEMENT
JOINT DE COLASSE
BOUCHON D'ARBRE A CAMES
ISOLANT DE CARBURATEUR

26 12231-MG7-305
12233-MG7-305
12251-MG7-004
12312-428-000
16211-MG7-000

17
1●5.0 8
29
110*5.7

2BANDE D'ISOLANT
GOUJON, 6X22
RONDELLE DE BUTEE, 5MM
JOINT TORIQUE, 27.4X2.4
JOINT TORIQUE, 35.3MM

16219-ME9-000
90035-MG7-000
90452-323-000
91304-MG7-000
91351-MG7-000

0.2 11
2*4.8 12
113
1*3.8 14
10.7 15

VIS A TETE CYLINDRIQUE, 5X8
VIS A TETE CYLINDRIOUE, 5X25
GOUJON D'ASSEMBLAGE A, 14X20
BOUGIE D'ALLUMAGE

116 93500-05008-0A
93500-05025-OG
94301-14200
98069-58916

) 217
418
219

(DPR8EA-9 NGK)
2BOUGIE D'ALLUMAGE98069-58926

(X24EPR-U9 ND)
(2)BOUGIE D'ALLUMAGE98069-59916

(DPR9EA-9 NGK)
(2)BOUGIE D'ALLUMAGE98069-59926

(X27EPR-U9 ND)

C5F1983.05.01

IVIenge
XLV750RD

Ref. Gebiets-CodeSerien-Nr.BesclireibungAP Teile-Nr.Wartungspunl<t Nr.
ZYLINDER KOMPL. B
DICHTUNG, ZYLINDER
KLEMME, VENTILFUEHRUNG
ZYLINDERKOPF KOMPL. (B)
MUFFE, STOEPSEL

112110-MG7-000
12191-MG7-000
12211-250-310
1 2220-MG7-000
12225-MG7-000

*5.1 1ZYLINDER KOMPL. B
(JEWEILS 1,5 DAZUZAEHLEN.)

● FUEHRUNG, VENTIL
(EINSCHL. NACHSCHNEIDEN
(JEWEILS 0,2 DAZUZAEHLEN.)
(AUSSER VENTIL-
NACHBEAREITEN.)
(BEI AUSFUEHRUNG 0.2 DAZU
ZAEHLEN)
DICHTUNG, ZYLINDER
(JEWEILS 1,4 DAZUZAEHLEN.)
ZYLINDERKOPF KOMPL.
(JEWEILS 2,1 DAZUZAEHLEN.)
MUFFE, STOEPSEL
DICHTUNG, ZYLINDERKOPF
(JEWEILS 1,2 DAZUZAEHLEN.)
STOEPSEL, NOCKENWELLE
ISOLATOR, VERGASER
(JEWEILS 0,1 DAZUZAEHLEN.)

12
33
14
15

2FUEHRUNG, EIN. VENTIL
FUEHRUNG, AUS. VENTIL
DICHTUNG, ZYLINDERKOPF
STOEPSEL, NOCKENWELLE
ISOLATOR, VERGASER

12231-MG7-305
12233-MG7-305
12251-MG7-004
12312-428-000
16211-MG7-000

6
17
18
2*5.0 9
110

*5.7
2BAND, ISOLATOR

STEHBOLZEN, 6X22
DRUCKSCHEIBE, 5MM
0-RING, 27.4X2.4
0-RING, 35.3MM

16219-ME9-000
90035-MG7-000
90452-323-000
91304-MG7-000
91351-MG7-000

11
20.2 12
1*4.8 13
114
1*3.8 15

0.7
1KEGELKOPFSCHRAUBE, 5X8

KEGELKOPFSCHRAUBE, 5X25
PASSTIFT A, 14X20
ZUENDKERZE (DPR8EA-9 NGK)
ZUENDKERZE (X24EPR-U9 ND)
ZUENDKERZE (DPR9EA-9 NGK)
ZUENDKERZE (X27EPR-U9 ND)

93500-05O08-0A
93500-05025-0G
94301-14200
98069-58916
98069-58926
98069-59916
98069-59926

16
217
418
219V
2

(2)
(2)
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E-3

Camshaft ● Valve

Arbre à cames ● Soupape <1

Nockenwelle ● Ventili

(

BMG7-4

Ref. Reqd. No,
XLV750RD

Service item F.R.T. Part No, Description Serial No, Area code
No,

CAMSHAFT

(ADD 0,7 FOR EACH,)
● ADJUSTER COMP,, HYDRAULIC

●4,1 12209-MB9-003
14111-MG7-000
14121-MG7-000
14451-MG7-000
14452-MG7-000

SEAL, VALVE STEM
CAMSHAFT (A)
CAMSHAFT (B)
SHAFT A, VALVE ROCKER ARM
SHAFT B, VALVE ROCKER ARM

61
2 1
3 1

LASHER 4 2
(FR,CYLINDER SIDE)
(RR,CYLINDER SIDE 4,1|
IWHEN SERVICING COMP,, UNIT,
F,R,T, IS 4,8,)
SHAFT, TAPPET ADJUSTING ASSIST
(RR,CYLINDER SIDE 0,7)
ARM, VALVE ROCKER
(FR,CYLINDER SIDE)
(RR,CYLINDER SIDE 4,2)
(INC, RELATIVE PART)
(WHEN SERVICING COMP,, UNIT,
F,R,T, IS 5,0,)
VALVE
(ADD 0,2 FOR EACH,)
(INC, REFACING)
(EXC, VALVE GUIDE REPLACEMENT)
SPRING, IN, VALVE OUTER
(ADD 0,1 FOR EACH,)
(INC, RELATIVE PART)

25

6 14453-MG7-000
14461-MG7-000

SHAFT C, VALVE ROCKER ARM
SPRING, TAPPET ADJUSTING

2
7 6

ASSIST0,6
8 14462-MG7-000

14463-ME9-000
14465-ME9-000

SHAFT, TAPPET ADJUSTING ASSIST
PLUG, ROCKER ARM SHAFT
PLUG, ROCKER ARM SHAFT

6
*4,2 9 2

10 2

(14466-ME9-000
14467-ME9-000
14611-ME9-000
14630-ME9-003

SHIM, TAPPET ADJUSTING (NO, 1 )
SHIM, TAPPET ADJUSTING (NO,2)
ARM, VALVE ROCKER
ADJUSTER COMP,, HYDRAULIC

611
6

12 6
●5,0 13 6

LASHER
14 14711-MG7-000

14721-MG7-000
VALVE, IN,
VALVE, EX,

4
15 2

●4,9
16 14751-ME9-000

14752-ME9-000
14762-ME9-000
14771-410-010
14775-ME9-000

SPRING, IN, VALVE OUTER
SPRING, EX, VALVE OUTER
SPRING, VALVE INNER
RETAINER, VALVE SPRING
SEAT, VALVE SPRING

4 4
17 2
18 6
19 6
20 6
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N° de requie
XLV750RD

N°de Code de zoneN° de sèrieDescriptionN° de pièceT.D.R.Item d'entretien réf.
6JOINT D'ETANCHEITE DE TIGE DE1 2209-MB9-0031*4.1ARBRE A CAMES

(AJOUTER 0,7 POUR CHAQUE.)
● REGULATEUR COMP. POUSSOIR

SOUPAPE
1ARBRE A CAMES (A)

ARBRE A CAMES (B)
ARBRE A DE CULBUTEUR
AXE B DE CULBUTEUR DE SOUPAPE

14111-MG7-000
14121-MG7-000
14451-MG7-000
14452-MG7-000

2
13HYDRAULIQUE
24(COTE AV.CYLINDRE)

(COTE AR.CYLINDERE 4,1)
(QUAIMD L'ENTRETIEN D'UNE UNITE
COMPLETE EST REALISE,
LE F.R.T. EST DE 4,8)
AXE ASSISTE DE REGLAGE DE

25

2ARBRE C DE CULBUTEUR
RESSORT ASSISTE DE REGLAGE DE

14453-MG7-000
14461-MG7-000

6
67

POUSSOIR
k

0.6
6AXE ASSISTE DE REGLAGE DE14462-MG7-0008POUSSOIR

POUSSOIR(COTE AR.CYLINDERE 0,7)
CULBUTEUR

(COTE AV.CYLINDRE)
(COTE AR.CYLINDERE 4,2)
(PIECES RELATIVES Y COMPRISES)
(QUAND L'ENTRETIEN D'UNE UNITE
COMPLETE EST REALISE,
LE F.R.T. EST DE 5,0)
SOUPAPE

(AJOUTER 0,2 POUR CHAQUE.)
(LE RODAGE DE SIEGE DE SOUPAPE
EST COMPRIS.)
(REMPLACEMENT DU GUIDE DE
SOUPAPE NON COMPRIS.)
RESSORT EXTERIEUR DE SOUPAPE

2BOUCHON D'AXE DE CULBUTEUR
BOUCHON D'AXE DE CULBUTEUR

14463-ME9-000
14465-ME9-000

*4.2 9
210

6CALE DE REGLAGE DE POUSSOIR14466-ME9-00011
(N0.1)

6CALE DE REGLAGE DE POUSSOIR14467-ME9-000
(NO.2)

) 614611-ME9-000
14630-ME9-003

CULBUTEUR
REGULATEUR COMP. POUSSOIR

12*5.0
613

HYDRAULIQUE
4SQUPAPE ADMISSION

SQUPAPE ECHAPPEMENT
14711-MG7-000
14721-MG7-000

14
215

RESSORT EXTERIEUR DE SOUPAPE 414751-ME9-00016*4.9
D'ADMISSIOND'ADMISSION

RESSORT EXTERIEUR DE SOUPAPE
D'ECHAPPEMENT

217 14752-ME9-000(AJOUTER 0,1 POUR CHAQUE.)
(PIECES RELATIVES Y CQMPRISES)

6RESSQRT INTERIEUR DE SOUPAPE
ROCHET, RESSORT SOUPAPE
SIEGE DE RESSORT DE SOUPAPE

14762-ME9-000
14771-410-010
14775-ME9-000

18
619
620

C6F1983.05.01

Menge
XLV750RD

Ref. Gebiets-CodeSerien-Nr.BeschreibungAP Teile-Nr.Wartungspunkt Nr.
6DICHTUNG, VENTILSCHAFT

NOCKENWELLE (A)
NOCKENWELLE (B)
KIPPHEBELWELLE A

WELLE B, VENTILKIPPHEBEL

12209-MB9-003
14111-MG7-000
14121-MG7-000
14451-MG7-000
14452-MG7-000

*4.1 1NOCKENWELLE

IJEWEILS 0,7 DAZUZAEHLEN.)
.EINSTELLER KOMPL, FLUESSIG-

KEITSVENTILSTOEPSEL

12
13
24
25(V.ZYLINDER SEITE)

(H.ZYLINDER SEITE 4,1)
(WENN DIE KOMP. EINHEIT
GEWARTET WIRD, BETRAEGT DIE
ARBEITSZEIT-PAUSCHALE 4,8.)

HILFSWELLE, VENTILSPIEL-

2KIPPHEBELWELLE C

HILFSFEDER, VENTILSPIEL-
14453-MG7-000
14461-MG7-000

6
67

EINSTELLUNG
6HILFSWELLE, VENTILSPIEL-14462-MG7-0000.6 8

EINSTELLUNGEINSTELLUNG
2STOEPSEL, KIPPHEBELWELLE

STOEPSEL, KIPPHEBELWELLE
14463-ME9-000
14465-ME9-000

9(H.ZYLINDER SEITE 0,7)
KIPPHEBEL, VENTIL
(V.ZYLINDER SEITE)
(H.ZYLINDER SEITE 4,2)
(EINSCHL. DAZUGEHOERIGER TEIL)
(WENN DIE KOMP. EINHEIT
GEWARTET WIRD, BETRAEGT DIE
ARBEITSZEIT-PAUSCHALE 5,0.)
VENTIL

(JEWEILS 0,2 DAZUZAEHLEN.)
(NACHBEARBEITEN EINGE-
SCHLOSSEN.)
(AUSWECHSELN DER VENTILFUEHR-
UNG NICHT EINGESCHLOSSEN.)

FEDER, EIN. VENTIL AUSSEN
(JEWEILS 0,1 DAZUZAEHLEN.)
(EINSCHL. DAZUGEHOERIGER TEIL)

2*4.2 10

6AUSGLEICHSCHEIBE, VENTILSPIEL-
EINSTELLUNG (N0.1)

AUSGLEICHSCHEIBE, VENTILSPIEL-
EINSTELLUNG (NO.2)

14466-ME9-00011

614467-ME9-000

6KIPPHEBEL, VENTIL
EINSTELLER KOMPL., FLUESSIG-

KEITSVENTILSTOEPSEL

14611-ME9-000
14630-ME9-003

12
6*5.0 13

4EINLASSVENTIL
AUSPUFFVENTIL

14711-MG7-000
14721-MG7-000

14
215

4FEDER, EIN. VENTIL AUSSEN
FEDER, AUSPUFFVENTIL AUSSEN
VENTILFEDER, INNEN
HALTER, VENTILFEDER
VENTILFEDERSITZ

14751-ME9-000
14752-ME9-000
14762-ME9-000
14771-410-010
14775-ME9-000

16
2*4.9 17
618
619
620
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N° de requie
XLV750RD

N°de N° de sèrie Code de zoneDescriptionN° de pièceT.D.R.Item d'entretien réf.
12CLAVETTE DE SOUPAPE

CHAPEAU, 22MM
JOINTTORIQUE, 15X2.5
JOINTTORIQUE, 19.8X1.9

14781-MB9-000
90088-ME9-000
91302-MG7-000
91308-MG7-000

21
222
423
224

)

C7F1983.05.01

Menge
XLV750RO

Ref. Gebiets-CodeSerien-Nr.BeschreibungTeiie-Nr.APWartungspunkt Nr.
12VEBTILKEIL

KAPPE, 22MM
0-RING, 15X2.5
0-RING, 19.8X1.9

14781-MB9-000
90088-ME9-000
91302-MG7-000
91308-MG7-000

21
222
423
224

«

%
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N° de requie
XLV750RD

N°de N° de sèrie Code de zoneDescriptionT.D.R. N° de pièceItero d’entretien réf.

214322-ME9-000
14401-ME9-003

PIGNON DE CAMES
CHAINE DE CAMES

*4.1 1PIGNON DE CAMES
(AJOUTER 0,7 POUR CHAQUE.)
CHAINE DE CAMES
(AJOUTER 1,2 POUR CHAQUE,)
TENDEUR COMP. CHAINE DE CAMES
(AJOUTER 0,6 POUR CHAQUE.)
GUIDE DE CHAINE DE CAMES
(AJOUTER 1,2 POUR CHAQUE.)

22
(128LE TSUBAKIMOTO)

CHAINE DE CAMES (128LE DAIDO)
TENDEUR COMP. CHAINE DE CAMES
RESSORT DE TENDEUR DE CHAINE

*4.7
214401-ME9-004

14510-MG7-000
14516-471-000

2*4.0 3
24

CAMES*4.8
2GUIDE DE CHAINE DE CAMES5 14522-MG7-000

t
2TUYAU DE RESSORT DE TENDEUR

BOULON SPECIAL, 6X26
BOULON UBS, 7X15
RONDELLE ETANCHEITE, 6MM

14545-MG7-000
90011-471-000
90026-ME9-000
90441-706-000

47
48
49

)

C81983.05.01 F

Menge
XLV750RD

Ref. Gebiets-CodeSerien-Nr.Teile-Nr. BeschreibungWartungspunkt AP Nr.

2KETTENRAD, NOCKEN
STEUERKETTE

*4.1 1 14322-ME9-000
14401-ME9-003

KETTENRAD, NOCKEN
(JEWEILS 0,7 DAZUZAEHLEN.)
STEUERKETTE
(JEWEILS 1,2 DAZUZAEHLEN.)
STEUERKETTENSPANNER KOMPL.
(JEWEILS 0,6 DAZUZAEHLEN.)
FUEHRUNG, STEUERKETTE
(JEWEILS 1,2 DAZUZAEHLENJ

22
(128LE TSUBAKIMOTO)*4.7

STEUERKETTE (128LE DAIDO)
STEUERKETTENSPANNER KOMPL.
FEDER, STEUERKETTENSPANNER
FUEHRUNG, STEUERKETTE

214401-ME9-004
14510-MG7-000
14516-471-000
14522-MG7-000

2*4,0 3
24
2*4.8 5

2SCHLAUCH, SPANNERFEDER
SPEZIALSCHRAUBE, 6X26
BUNDSCHRAUBE, 7X15
DICHTSCHEIBE, 6MM

6 14545-MG7-000
90011-471-000
90026-ME9-000
90441-706-000

47
48
49

37C81983.05.01 G



E-5

Right crankcase cover

12
Couvercle de carter moteur droit

Rechter Kurbelgehausedeckel

(

BMG7-6

Ref. Reqd. No.
XLV750RD

Service item F.R.T. Part No. Description Serial No. Area code
No.

COVER COMP., R. CRANKCASE
COVER, CLUTCH

● GASKET, CLUTCH COVER

GASKET, R. COVER
SWITCH ASSY., OIL PRESSURE

●4.0 11330-MG7-000
11370-MG7-000
11372-MG7-000
11 394-MG7-000

COVER COMP., R. CRANKCASE
COVER, CLUTCH
GASKET, CLUTCH COVER
GASKET, R. COVER

1 1
0.3 2 1

3 1
●3.8 4 1
0.2

6 15611-MBO-OOO
35500-MB9-004
35510-MG7-000

CAP, OIL FILLER
SWITCH ASSY., OIL PRESSURE
CLAMPER, OIL PRESSURE SWITCH

1
7 1
8 1

CORD
9 90003-MG7-000

90072-ME9-000
BOLT, SEALING, 12X10
BOLT, SOCKET, 6X20

1
10 7

(11 90075-ME9-000
90076-ME9-000
90079-MG7-000
90080-MG7-000
90087-KE9-000

BOLT, SOCKET, 6X38
BOLT, SOCKET, 6X50
BOLT, SOCKET, 6X60
BOLT, SOCKET, 6X78
CAP, 45MM

10
12 1
13 1
14 1

h15 1

16 90441-706-000
90545-KF0-000
91301-MG7-000
91358-MG7-000
94301-08140

WASHER, SEALING, 6MM
WASHER, 12MM
0-RING, 22X3.0
0-RING, 41.5X2
PIN A, DOWEL, 8X14

1
17 1
18 1
19 1
20 2

38 1983.05.01 E C9



N“ de requie
XLV750RD

N°de N° de sèrie Code de zoneDescriptionT.D.R. N° de pièceItem d'entretien rèf.

COUVERCLE COMP. CARTER MOTEUR 111 330-MG7-000COUVERCLE COMP. CARTER MOTEUR *4.0 1
D.D.

COUVERCLE D'EMBRAYAGE
JOINT DE COUVERCLE D'EMBRAYAGE
JOINT DE COUVERCLE D.

111 370-MG7-000
11372-MG7-000
11394-MG7-000

0.3 2COUVERCLE D'EMBRAYAGE
● JOINT DE COUVERCLE D'EMBRAYAGE

JOINT DE COUVERCLE D.
ENS. INTERRUPTEUR DE PRESSION

13
14*3.8

0.2
BOUCHON DE REMPLISSAGE D'HUILE
ENS. INTERRUPTEUR DE PRESSION

115611-MBO-OOO
35500-MB9-004

6HUILE
17

HUILE
1AGRAFE DE FIL D'INTERRUPTEUR

DE PRESSION D'HUILE

BOULON D'ETANCHEITE, 12X10
BOULON DE DOUILLE, 6X20

8  35510-MG7-000

19 90003-MG7-000
90072-ME9-000 710

10BOULON DE DOUILLE, 6X38
BOULON DE DOUILLE, 6X50
BOULON DE DOUILLE, 6X60
BOULON DE DOUILLE, 6X78
CHAPEAU, 45MM

90075-ME9-000
90076-ME9-000
90079-MG7-000
90080-MG7-000
90087-KE9-000

11
112
113
114
115

)
RONDELLE ETANCHEITE, 6MM
RONDELLE, 12MM
JOINT TORIQUE, 22X3.0
JOINT TORIQUE, 41.5X2
GOUJON D'ASSEMBLAGE A, 8X14

190441-706-000
90545-KF0-000
91301-MG7-000
91358-MG7-000
94301-08140

16
117
118
119
220

C9F1983.05.01

Menge
XLV750RD

Pef. Serien-Nr. Gebiets-CodeTeile-Nr. BeschreibungAPWartungspunkt Nr.

KURBELGEHAEUSEDECKEL KOMPL., 111 330-MG7-000*4.0 1KURBELGEHAEUSEDECKEL KOMPL.,
R.R.

DECKEL, KUPPLUNG
DICHTUNG, KUPPLUNGSDECKEL
DICHTUNG, R. DECKEL

111370-MG7-000
11372-MG7-000
11 394-MG7-000

0.3 2DECKEL, KUPPLUNG
● DICHTUNG, KUPPLUNGSDECKEL

DICHTUNG, R. DECKEL
OELDRUCKSCHALTER KOMPL.

13
14*3.8

0.2
1OELEINFUELLVERSCHLUSS

OELDRUCKSCHALTER KOMPL.

KLAMMER, OELDRUCKSCHALTER-

15611-MBO-OOO
35500-MB9-004
35510-MG7-000

6
17
18

SCHNUR
1DICHTSCHRAUBE, 12X10

INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 6X20
90003-MG7-000
90072-ME9-000

9
710

)
INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 6X38
INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 6X50
INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 6X60
INNENSECHSKANTSCHRAUBE, 6X78

KAPPE, 45MM

1090075-ME9-000
90076-ME9-000
90079-MG7-000
90080-MG7-000
90087-KE9-000

11
112
113
114
115

1DICHTSCHEIBE, 6MM
SCHEIBE, 12MM
0-RING, 22X3.0
0-RING, 41.5X2
PASSTIFT A, 8X14

16 90441-706-000
90545-KFO-000
91301-MG7-000
91358-MG7-000
94301-08140

117
118
119
220

39C9G1983.05.01








































































